JOOLZ

instruction manual - Joolz Aer comfort cover
Gebrauchsanweisung - Joolz Aer Comfort cover

manual de instrucciones - Joolz Aer la pantalla protectora
manvuel d’instructions - Joolz Aer protection confort

compatible with:

Joolz Aer, Joolz Aer*
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ARNING da
The comfort cover reduces the exposure to sun and heat, but does not eliminate them.

When not in use, keep the comfort cover out of reach of children.

Follow instructions below, this will insure proper airflow and avoid danger of suffocation.

Make sure that the canopy is fully extended when using the Comfort cover.

Ensure you create sufficient ventilation for your child at all times

Monitor your child often for signs of overheating.

Do not let your child play with this product.

ARNUNG ru
Der Komfort-Schutz reduziert Sonneneinstrahlung und Hitze, vermeidet sie jedoch nicht vollstandig.

Den Komfort-Schutz auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Bitte befolgen Sie die unten aufgefilhrten Anweisungen. Damit wird ein ordnungsgeméfer Luftfluss

gewdhrleistet und das Erstickungsrisiko vermieden.

Vergewissern Sie sich, dass die Abdeckung bei Verwendung des Komfort-Schutzes ausgezogen ist.

Stellen Sie sicher, dass die Beliiftung fir Ihr Kind jederzeit ausreichend ist.

Achten Sie immer auf Anzeichen dafiir, dass Ihr Kind iiberhitzt sein kénnte.

Das Kind nicht mit diesem Produkt spielen lassen.

AARSCHUWING pl
De comfort cover zorgt voor vermindering van blootstelling tegen de zon.

Wanneer niet in gebruik, hou de comfort cover buiten bereik van kinderen.

Volg onderstaande instructies, dit zorgt voor goede luchtregulering en vermijdt verstikkingsgevaar.

Zorg ervoor dat de zonnekap van de wagen volledig vitgeklapt is tiidens het gebruik van de comfort

cover.

Zorg altijd voor goede luchtregulering.

Check regelmatig bij je kind voor eventuele tekenen van oververhitting.

Laat je kinderen niet met dit product spelen.

AVERTISSEMENT uk

La protection confort réduit les dangers de I'exposition au soleil et & la chaleur, mais ne les élimine pas.
Quand vous ne 'utilisez pas, tenez la protection confort hors de portée des enfants.

Veuillez suivre les instructions fournies ci-dessous pour assurer la bonne circulation de I'air et éviter tout
risque d'étouffement.

Veillez & ce que le canopy soit intégralement déplié lorsque vous utilisez la protection confort.

Veillez & ce que votre enfant bénéficie en permanence d’une ventilation suffisante.

Vérifiez régulierement que votre enfant n’est pas victime de coup de chaleur.

Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.

ADVERTENCIA ee

El protector comfort reduce la exposicién al sol y al calor, pero no los elimina.

Cuando no esté en uso, mantén el protector comfort fuera del alcance de los nifios.

Sigue las siguientes instrucciones, esto asegurard la circulacién adecuada de aire y evitard peligro de
asfixia.

Asegrate de que la capota esté totalmente abierta cuando utilices el protector comfort.

Asegurate de que haya suficiente ventilacién para el nifio en todo momento.

Controla con frecuencia que el nifio no muestre signos de recalentamiento.

No permitas que los nifios jueguen con este producto.

AVISO

A capa comfort reduz a exposicéo ao sol e a o calor, mas néo a elimina totalmente.

Quando néo estiver em uso, mantenha a capa comfort fora do alcance das criancas.

Siga as instrucdes indicadas abaixo para assegurar uma ventilacdo correta e evitar o risco de asfixia.
Certifique-se de que a capota estd completamente esticada quando utilizar a capa comfort.
Certifique-se de que o seu bebé tem sempre ventilacdo suficiente.

Esteja atento ao bebé quanto a sinais de sobreaquecimento.

Néo deixe o bebé brincar com este produto.

AVVERTENZA

La copertina comfort riduce |'esposizione al sole e al caldo, ma non ne elimina i rischi.
Quando non viene utilizzato, tenere la copertina comfort fuori dalla portata dei bambini.
Seguire le istruzioni sottostanti, per assicurare la corretta circolazione dell’aria ed evitare il pericolo di
soffocamento.
Assicurarsi che la calotta sia completamente estesa quando si utilizza la copertina comfort.
Assicurarsi di creare una ventilazione sufficiente per il vostro bambino in ogni momento.
Controllare spesso il bambino per individuare eventuali segni di ipertermia.
Non permettere al bambino di giocare con questo prodotto.
sl

VARNING

Comfort-skyddet minskar exponeringen fér sol och virme, men eliminerar den inte helt.
Nér comfort-skyddet inte anvénds, hall det utom réckhall for barn.
Flj instruktionerna nedan. Pé s sétt sakerstéller du ett korrekt lufifléde och undviker risken fér kvévning.
Se ill att suffletten &r helt utdragen nér du anvénder comfort-skyddet.
Se fill att ditt barn alltid fér tillracklig ventilation.
Kontrollera ofta om ditt barn visar tecken p& 6verhettning.
Lat inte ditt barn leka med produkten.
hr

ADVARSEL

Komforttrekket reduserer eksponering for sol og varme, men eliminere dem ikke
Nar det ikke er i bruk, oppbevar komfortirekket utilgiengelig for barn.
Felg instruksjonene nedenfor, dette vil sikre riktig luftstram og unngé fare for kvelning.
Serg for at kalesjen er trukket helt ut nar du bruker komforttrekket.
Serg for at du skaper tilstrekkelig ventilasjon for barnet ditt il enhver tid
Kontroller barnet ditt ofte for tegn p& overoppheting.
Ikke la ditt barn leke med dette produktet.
cs

VAROITUS

Aurinkosuoja véhentdd altistusta auringolle ja kuumuudelle, mutta ei poista niitd.

Kun sitd ei kaytetd, pidé aurinkosuoja poissa lasten ulottuvilta.

Noudata alla olevia ohjeita, néin varmistetaan asianmukainen ilmanvirtaus ja véltetéan tukehtumisen
vaara.

Varmista, etté kuomu on téysin vedetty auki, kun aurinkosuojaa kéytetédn.

Varmista, ettd luot riittévén iimanvaihdon lapsellesi kaikkina aikoina

Tarkista lapsesi usein ylikuumentumisen merkkien varalta.

Alé anna lapsesi leikkia téllé tuotteella.

ADVARSEL

- Komfortskaermen reducerer eksponeringen for sol og varme, men eliminerer dem ikke.

- Nér klapvognen ikke er i brug, skal komfortskeermen opbevares uden for barns raekkevidde.

- Felg instruktionerne nedenfor. Det vil sikre ordentlig lufigennemstramning og forhindre fare for kvaelning.
- Serg for, at kalechen er foldet helt ud, nér komfortsksermen anvendes.

- Serg for, at du hele fiden skaber filstraekkelig ventilation for dit barn.

- Overvég dit barn ofte for tegn p& overophedning.

- Lad ikke dit barn lege med dette produkt.

NMPEAYNPEXAEHUE

- Kpeiwka «Komdpopt» ymeHbLIaeT Bo3AeHCTBME COMHLA M TEMNA, HO HE YCTPAHSIET ero.

- Koraa usnenue He ucnonbayertcs, aepxure kpbiky «KompopT» BHe focsraemocTu aeTei.

- Cﬂeﬂyl‘:ﬂe UHCTPYKUMAM, NPDEAOCTABNEHHbLIM HUXE, GHGFOHGPR MM MOXHO OOCTUYb chnexomeﬁ
BEHTMASILMM U U36EXATb ONACHOCTM YAy LIEHMS.

- Y6epurech, 4To Npu Mcnonb3osaHum kpbiku «<KomdopT» nepekpbITHe NONHOCTBIO BITAHYTO.

- VGQAMTer, YTO Bbl BCErAa Ccospaere AOCTATOUHYIO BEHTUNALMIO OANS BAWEro peGeHKO.

- Yacro HabnioaaiTe 3a CBOMM peBEHKOM HO MPEAMET NPOSIBNEHMS NPU3HAKOB NEPErpesa.

- He nossonsiite pebenky urpath ¢ AQHHBIM M3AENHEM.

OSTRZEZENIE

- Ostona comfort zmniejsza ekspozycje na sforice i gorgeo, ale nie eliminuje jej catkowicie.

- Gdy ostona comfort nie jest uzywana, nalezy przechowywaé jq poza zasiegiem dzieci.

- Nalezy postepowaé zgodnie z ponizszymi instrukcjami, aby zapewnié odpowiedni przeptyw powietrza i
unikngé niebezpieczeristwa uduszenia.

- Upewni¢ sig, ze budka jest catkowicie rozfozona podczas korzystania z osfony comfort.

- Dba¢ o zapewnienie dziecku dostatecznej wentylacji przez caly czas.

- Sprawdzaé czesto, czy dziecko nie wykazuje oznak przegrzania.

- Dziecko nie powinno bawi¢ sie produktem.

NMOMNEPEAXXEHHS

- Kpuwka «Komdopt» smeHwye Bnnms conus i Tenna, ane He ycysae ioro.

- Konu Bupi6 He BUKOpUCTOBYETLCS, TPMMAITE KpHLiKy «KomdopT» nosa aocsxHicTio giteit.

- HoTpumyiTech IHCTPYKLIA, HOAAHUX HIXYE, 3ABAAKM IM MOXHA AOCAITM HANEXHOI BEHTUAALLT TA YHUKHYTH
Hebe3neku 3aayLeHHs.

- [lNepekoHaiitecs, wo nig Yac BUKopUCTaHHS Kpuku «KompopT» NepekpuTTs NOBHICTIO BUTATHYTO.

- [NepekoHaiiTecs, WO BM 3aBXAM CTBOPIOETE AOCTATHIO BEHTUASLLIO ANSi CBOET AUTUHM.

- Yacro cnocrepirarite 3a CBOEIO AMTUHOI HA NPEAMET NOSBU O3HAK Neperpisy.

- He nossonsitte auTHHI rpati 3 AGHUM BUPOBOM.

HOIATUS

- Kaitsekate véhendab kokkupuudet paikese ja kuumusega, kuid ei kérvalda seda.
- Kui kaitsekate pole kasutusel, hoidke see laste kaeulatusest eemal.

- Jargige alltoodud suuniseid, et tagada piisav 8huringlus ja véltida lambumisohtu.
- Kaitsekatte kasutamisel veenduge, et vari oleks 18puni pikendatud.

- Veenduge, et lapsel oleks tagatud kogu aeg piisav huringlus.

- Jdlgige last sageli Glekuumenemise mérkide suhtes.

- Arge lubage lapsel selle tootega méngida.

BRIDINAJUMS

- Ertais parsegs samazina saules un karstuma ietekmi, tomér nenovérs to pilniba.

- Kad értais parsegs netiek lietots, glabaijiet to berniem nepieejama vieta.

- levérojiet taldk sniegtas instrukcijas, lai nodrosingtu pareizu gaisa plismu un izvairitos no smak$anas riska.
- |zmantojot &rto parsegu, parliecinieties, vai parsegs ir pilniba izvarsts.

- Parliecinieties, vai bérnam vienmér ir pietiekama ventilacija

- Biezi paraugiet, vai bérnam nav pérkarianas pazimju.

- Nelaujiet bernam spéléties ar 30 izstradajumu.

ISPEJIMAS

- Patogumo gaubtas sumazina saulés ir silumos poveikj, taciau visiskai nuo jy neapsaugo

- Kai nenaudojamas, patogumo gaubtas turéty biti laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis, tai uztikrins tinkamq oro srauto judéjimq ir padés iSvengti
uzdusimo pavojaus.

- Kai naudojate patogumo gaubtq, jsitikinkite, kad priedanga visiskai isplésta.

- Visada jsitikinkite, kad vaikui sukuriate pakankamq védinimg.

- Daznai stebékite vaikg, ar neatsirado perkaitimo pozymiy.

- Neleiskite vaikui Zaisti su produktu.

OPOZORILO

- Pokrivalo comfort zmanjsuje izpostavljenost soncu in vrocini, vendar je ne preprecuje povsem.

- Kadar pokrivala comfort ne uporabljate, ga shranite zunaj dosega otrok.

- Sledite spodnjim navodilom. S tem boste zagotovili pravilen pretok zraka in prepreéili nevarnost zadusitve.
- Pri uporabi pokrivala comfort se prepricaite, ali je zavesa povsem raztegnjena.

- Vedno zagotovite zadostno prezracevanije za otroka.

- Pogosto spremljajte svojega otroka glede znakov pregrefia.

- Ofroci se ne smejo igrati z izdelkom.

~
PAZNJA

- Navlaka za udobnost smanjuje izloZzenost suncu i toplini, ali ne sprie¢ava je.

- Kada se ne koristi, navlaku za udobnost drzite dalje od dosega djece.

- Slijedite upute u nastavku jer ée to osigurati ispravan protok zraka i izbjeéi opasnost od guienja.

- Prilikom upotrebe navlake za udobnost pobrinite se da je krov (gornii dio kolica) u potpunosti prosiren.
- Pobrinite se da dijete u svakom frenutku ima dovoljan protok zraka.

- Cesto provierite dijete zbog moguénosti od pregrijavanja.

- Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.

VAROVANI

- Kryt comfort snizuje dopady vystaveni se slunci a teplu, ale neeliminuje je zcela.

- Pokud vyrobek nepouzivate, ulozte kryt comfort mimo dosah déti.

- Postupujte podle nize uvedenych instrukci, jediné tak zajistite spréavné proudéni vzduchu a zabrénite riziku
uduseni.

- Pii pouzivani krytu comfort se ujistéte, Ze je stfiska zcela vytazend.

- Zajistéte, aby dité mélo za kazdé situace dostatecné vétrany prostor.

- Pravidelné kontrolujte, zda vase dité nevykazuje znamky prehfivani.

- Nenechdvejte ditg, aby si s vyrobkem hrdlo.
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MPEAYNPEXAEHUE

- TokprBanoTo 3a ocurypssaHe Ha yao6CTBO NPeAOCTABS 3ALNTA CPELLly CILHYEBMTE STbYM U KEraTa, HO He
™ npeMGch HANBAHO.

- Korato He ro nsnonseate, CbxpaHsiBaiiTe NOKPMBANOTO 3G OCHrypSIBAHE HA yAO6CTBO Aaney ot obcera Ha
Aeua.

- CnassaiiTe yKa3aHWSTa NO-A0MY, 30 AA FAPAHTUPATE NPABMNEH Bb3AYXOMOTOK M Ad M3berHeTe puck ot
3aaywasaHe.

- YBeperTe ce, 4Ye HOBECHT € HAMBAHO PA3IBLPHAT, KOraTO M3NON3BATE NOKPMBANOTO 30 OCUTYPSIBAHE HA
yaobctso.

- YBepere ce, e NOCTOSHHO € OCUrypPeHa AOCTATLYHA BEHTMNALMS 30 AETETO B

- Habniopasaiite 4ecTo AETETO 3G NPM3HALM OT NPErPSBAHE.

- He nossonseaiite Ha neTeto aa cu Urpae C TO3M NPOAYKT.

AVERTISMENT
Acoperitoarea de confort reduce expunerea la soare si calduri, dar nu le eliming

- Cand nu este utilizatd, nu l&sati acoperitoarea de confort la indeména copiilor.

- Respectati instructiunile de mai jos, aceasta va asigura o ventilatie adecvatd si se va evita pericolul de
sufocare.

- Asigurati-vé c& este complet intinsd copertina cand utilizafi acoperitoarea de confort.

- Asigurafi-vd c& afi creat suficientd ventilatie pentru copilul dvs. in orice moment

- Monitorizati-vé copilul frecvent pentru a nu exista semne de supraincélzire.

- Nu lasati copilul s& se joace cu acest produs.

UPOZORENJE
Prekrivka za udobnost smanijuje izloZenost suncu i toploti, ali ih ne eliminise.

- Kada nije u upotrebi, drzite prekrivku za udobnost van domasaja dece.

- Pridrzavaite se uputstava u nastavku jer éete tako obezbediti pravilan protok vazduha i izbeéi opasnost
od gusenja.

- Vodite raéuna da tenda ne bude potpuno rasirena kada koristite prekrivku za udobnost.

- Vodite raéuna da napravite uslove dovoline provetrenosti za dete u svakom trenutku.

- Redovno proveravaite da li dete pokazuje znakove pregrevania.

- Nemoijte dozvoliti detetu da se igra ovim proizvodom.

FIGYELMEZTETES
A napvédd véd a naptdl és a hétél, de nem sziinteti meg azok hatdsat.

- Ha nem haszndlia, a napvédst tegye olyan helyre, hogy a gyermekek ne férjenek hozzd.

- Hakéveti az aldbbi utasitasokat, akkor biztositott lesz a megfelels légmozgds és elkerilheti a
fulladdsveszélyt.

- Ellenérizze, hogy a kupola teliesen ki van-e hizva, amikor a napvédét haszndlja.

- Mindig ellendrizze, hogy a gyermeknél megfelels-e a légmozgas.

- Gyakran nézze meg, hogy a gyermek nem mutatia-e a tilhevilés jeleit.

- Ne engedie, hogy gyermeke jatsszon a termékkel.

VAROVANIE

- Komfortny kryt znizuje vystavenie sinku a teplu, ale neodstrafiuje ich Géinky

- Udrziavaijte komfortny kryt mimo dosahu deti, ked' sa nepouziva.

- Postupujte podla pokynov nizsie, zabezpecite tak spravne pridenie vzduchu a vyhnete sa
nebezpedenstvu udusenia.

- Pri pouziti komfortného krytu zabezpecte, aby bola strieska Gplne roztiahnuta.

- Uistite sa, Ze vase diefa md po celd dobu vytvorené dostatoéné vetranie

- Diefa Easto kontrolujte, & nema priznaky prehriatia.

- Nedovolte, aby sa vase diefa hralo sa s tymto vyrobkom.

NPOEIAONOIHZH

- To kdAuppa comfort pewwvet tnv €kBeon atov HALO Kat t €otn, aAld Sev tnv e§adeidet.

- Otav dev xpnotpornoteital, Guldooete to kdAuppa comfort pakptd anod nasid.

- HTtipnon twv odnyuwv napakdtw Stacdalilel Tn owoTr por| Tou aépa Kat AoTPETEL ToV KivBuvo
aodusiag.

- BePawwBeite OtL TO OKIAOTPO EivaL EVIEAWG AVOLYHEVO OTAV XPNOLUOTIOLELTE TO KGAUppa comfort.

- BePawwBeite dtL undpyel mGvta enapkig eEEPLOUOG yLa To Ttatdi oag.

- NapakolouBeite ouxvd to mawdi oag yla evdeifelg umepBoAikng BeppodtnTag.

- Mnv adrvete to naidi oag va maile e To Tpoiov auTo.
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WAARSKUWINGS

- Die gemaksoorireksel verminder blootstelling aan die son en hitte, maar elimineer dit nie.

- Hou die gemaksoortreksel buite bereik van kinders wanneer die nie gebruik word nie.

- Volg die instruksies hieronder; dit sal behoorlike lugvloei verseker en sal die gevaar van versmoring
verhoed.

- Maak seker die kap is heeltemal copgevou wanneer jy die gemaksoortreksel gebruik.

- Maak seker dat jy te alle tye vir jou kind voldoende ventilasie skep.

- Monitor gereeld jou kind vir tekens van oorverhitting.

- Moenie jou kind toelaat om met hierdie produk te speel nie.
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AMARAN

- Pelindung keselesaan mengurangkan pendedahan kepada sinaran matahari dan haba, tetapi tidak
menyingkirkannya.

- Jika tidak digunakan, simpan pelindung Keselesaan jauh dari kanak-kanak.

- Patuhi arahan di bawah, ini akan memastikan pengaliran udara yang baik, dan mengelakkan bahaya
sesak nafas.

- Pastikan kanopi dikembangkan sepenuhnya apabila menggunakan pelindung Keselesaan.

- Pastikan anda mewujudkan pengaliran udara secukupnya untuk anak anda sepanjang masa

- Pantau anak anda dengan kerap untuk tanda-tanda kepanasan yang lampau.

- Jangan biarkan anak anda bermain dengan produk ini.

PERINGATAN
Penutup pelindung mengurangi paparan sinar dan panas, tapi tidak menghilangkannya.

- Jika tidak digunakan, jauhkan Penutup pelindung dari jangkauan anak-anak.

- Ikuti petunjuk berikut ini, petunjuk ini akan memastikan aliran udara yang memadai dan menghindari
bahaya sesak napas.

- Saat menggunakan penutup Pelindung, pastikan kanopi terbuka sepenuhnya.

- Pastikan Anda selalu membuat ventilasi yang memadai untuk bayi Anda

- Sering amati bayi Anda untuk mengetahui adanya tanda-tanda panas berlebih.

- Jangan biarkan anak Anda bermain dengan produk ini.
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